


Sauvage, e’ la linea dei Cantieri Nautici Ranieri che uni-

sce il confort di bordo al design ra�nato, senza lasciare 

ombra di dubbio sulle notevoli prestazioni. 

Sauvage 34, è una barca che nasce dalla passione di chi 

ha vissuto il mare �n dalla nascita, una passione che si 

ri�ette in ogni dettaglio di questo elegante coupe’ dei 

Cantieri Ranieri. Frutto di un lungo percorso di proget-

tazione, il Sauvage 34 è il risultato di anni di esperienza, 

prove sul campo, studio incessanti e una profonda co-

noscenza delle esigenze di chi vive il mare. 

Il suo sviluppo è iniziato con un’idea precisa: creare 

un’imbarcazione che fosse in grado di o�rire alte pre-

stazioni, un pregiato comfort di bordo e un design ra�-

nato, adatto sia a crociere lunghe che a brevi escursioni.

Sauvage is the line from Cantieri Nautici Ranieri that 

combines onboard comfort with re�ned design, lea-

ving no doubt about its remarkable performance.

Sauvage 34 is a boat born from the passion of those 

who have lived the sea since birth, a passion re�ected 

in every detail of this elegant coupe from Cantieri Ra-

nieri. The result of a long design process, Sauvage 34 is 

the product of years of experience, �eld testing, relent-

less studies, and a deep understanding of the needs of 

those who live the sea.  

Its development began with a clear idea: to create a 

boat capable of delivering high performance, premium 

onboard comfort, and re�ned design, suitable for both 

long cruises and short excursions.

Sauvage est la ligne des Cantieri Nautici Ranieri qui allie 

confort à bord et design ra�né, sans laisser de doute 

sur ses remarquables performances.

Sauvage 34 est un bateau né de la passion de ceux qui 

ont vécu la mer depuis leur naissance, une passion qui 

se re�ète dans chaque détail de ce coupé élégant des 

Cantieri Ranieri. Fruit d’un long processus de concep-

tion, Sauvage 34 est le résultat de nombreuses années 

d’expérience, de tests sur le terrain, d’études incessan-

tes et d’une profonde connaissance des besoins de 

ceux qui vivent la mer.  

Son développement a commencé avec une idée 

précise: créer un bateau capable d’o�rir des performan-

ces élevées, un confort de bord haut de gamme et un 

design ra�né, adapté aussi bien aux longues croisières 

qu’aux excursions courtes.

Sauvage es la línea de Cantieri Nautici Ranieri que com-

bina el confort a bordo con un diseño re�nado, sin dejar 

duda alguna sobre su notable rendimiento.

Sauvage 34 es una embarcación que nace de la pasión 

de quienes han vivido el mar desde su nacimiento, una 

pasión que se re�eja en cada detalle de este elegante 

coupé de Cantieri Ranieri. Resultado de un largo proce-

so de diseño, el Sauvage 34 es el producto de años de 

experiencia, pruebas de campo, estudios incansables 

y un profundo entendimiento de las necesidades de 

quienes viven el mar.  

Su desarrollo comenzó con una idea clara: crear un bar-

co capaz de ofrecer alto rendimiento, un confort a bor-

do de alta gama y un diseño re�nado, adecuado tanto 

para largos cruceros como para excursiones cortas.











Il processo di costruzione del Sauvage 34 è interamente 

artigianale, come tutti i progetti dei Cantieri Nautici Ra-

nieri. Ogni stampo è stato creato a mano, con una cura 

maniacale per i dettagli sin dal modello, garantendo una 

qualità che solo l’artigianato più esperto può o�rire. 

La lavorazione degli stampi richiede un’attenzione estre-

ma, poiché è fondamentale per assicurare che la barca 

abbia una forma perfetta, armoniosa e accattivante, ot-

timizzata per garantire stabilità, velocità e manovrabilità 

anche nelle condizioni più impegnative. 

La struttura del Sauvage 34 è realizzata con materiali 

avanzati, come resine e �bre di vetro di alta qualità, care-

na e Hard top possono contenere �bre di kevlar su richie-

sta del cliente , il tutto selezionato per garantire la massi-

ma resistenza e, garantendo così una longevità notevole e 

una robustezza strutturale senza compromessi.

The construction process of Sauvage 34 is entirely artisa-

nal, as are all projects from Cantieri Nautici Ranieri. Every 

mold is crafted by hand, with meticulous attention to de-

tail starting from the model, ensuring a quality that only 

the most experienced craftsmanship can o�er.  

The crafting of the molds requires extreme care, as it is es-

sential to ensure that the boat has a perfect, harmonious, 

and captivating shape, optimized for stability, speed, and 

maneuverability even in the most challenging conditions.  

The structure of Sauvage 34 is made from advanced ma-

terials such as high-quality resins and �berglass, with the 

hull and hardtop capable of incorporating Kevlar �bers 

upon the customer’s request. All materials are selected to 

ensure maximum durability, longevity, and uncompromi-

sed structural strength.

Le processus de construction du Sauvage 34 est entièrem-

ent artisanal, comme tous les projets des Cantieri Nautici 

Ranieri. Chaque moule est créé à la main, avec une atten-

tion maniaque aux détails dès le modèle, garantissant 

une qualité que seule l’artisanat le plus expert peut o�rir.  

La fabrication des moules nécessite une attention ex-

trême, car il est essentiel de garantir que le bateau ait 

une forme parfaite, harmonieuse et attrayante, optimisée 

pour assurer stabilité, vitesse et maniabilité, même dans 

les conditions les plus di�ciles.  

La structure du Sauvage 34 est réalisée avec des ma-

tériaux avancés, tels que des résines et des �bres de verre 

de haute qualité. La coque et le hardtop peuvent contenir 

des �bres de Kevlar sur demande du client, le tout étant 

sélectionné pour garantir une résistance maximale, assu-

rant ainsi une grande longévité et une robustesse structu-

relle sans compromis.

El proceso de construcción del Sauvage 34 es completa-

mente artesanal, como todos los proyectos de Cantieri 

Nautici Ranieri. Cada molde se elabora a mano, con una 

atención meticulosa a los detalles desde el modelo inicial, 

lo que garantiza una calidad que solo la artesanía más 

experimentada puede ofrecer.  

La elaboración de los moldes requiere un cuidado extre-

mo, ya que es fundamental garantizar que el barco tenga 

una forma perfecta, armoniosa y atractiva, optimizada 

para asegurar estabilidad, velocidad y maniobrabilidad 

incluso en las condiciones más desa�antes.  

La estructura del Sauvage 34 está fabricada con materia-

les avanzados, como resinas y �bra de vidrio de alta cali-

dad. Tanto el casco como el hard top pueden incorporar 

�bras de Kevlar a solicitud del cliente, todo seleccionado 

para garantizar la máxima durabilidad, longevidad y una 

resistencia estructural sin compromisos.





La scelta dei materiali non si limita alla costruzione del-

lo scafo. Anche per gli interni, ogni elemento è stato ac-

curatamente selezionato per o�rire il massimo comfort 

e durabilità. Essenze pregiate, le pelli di alta qualità e i 

tessuti resistenti al salino e ai raggi UV, il Sauvage 34 e’ 

infatti dotato di tessuti Sunbrella compresi negli stan-

dard, che conferiscono all’ambiente interno ed esterno  

un’eleganza sobria ma ra�nata, che accoglie l’armatore 

in un’atmosfera calda e accogliente.

The choice of materials is not limited to the hull con-

struction. For the interiors as well, every element is 

carefully chosen to o�er maximum comfort and du-

rability. Fine woods, high-quality leathers, and fabrics 

resistant to salt and UV rays are all used. Sauvage 34 is 

equipped with Sunbrella fabrics as part of its standard, 

which give the interior and exterior environments a di-

screet yet re�ned elegance, welcoming the owner into 

a warm and inviting atmosphere.

Le choix des matériaux ne se limite pas à la construction 

de la coque. Pour les intérieurs également, chaque 

élément a été soigneusement sélectionné pour o�rir 

un confort et une durabilité maximaux. Bois précieux, 

cuirs de haute qualité et tissus résistants au sel et aux 

rayons UV sont utilisés. Le Sauvage 34 est équipé de tis-

sus Sunbrella inclus dans les standards, qui confèrent 

aux environnements intérieurs et extérieurs une éléga-

nce sobre mais ra�née, accueillant le propriétaire dans 

une atmosphère chaleureuse et accueillante.

La elección de materiales no se limita a la construcción 

del casco. Para los interiores, cada elemento ha sido 

cuidadosamente seleccionado para ofrecer el máximo 

confort y durabilidad. Maderas �nas, cueros de alta cali-

dad y tejidos resistentes a la sal y los rayos UV se utilizan 

en todo el barco. El Sauvage 34 está equipado con telas 

Sunbrella como parte de su estándar, lo que otorga a 

los ambientes interiores y exteriores una elegancia di-

screta pero re�nada, acogiendo al propietario en una 

atmósfera cálida y agradable.





L’attenzione al design si ri�ette anche nella scelta degli ac-

cessori. Ogni componente, dagli apparati di navigazione 

all’arredamento degli interni, è stato scelto per garantire 

non solo funzionalità, ma anche stile e armonia estetica. Il 

Sauvage 34 è dotato delle più moderne tecnologie di bor-

do: sistemi di navigazione avanzati, un impianto audio di 

alta qualità, e soluzioni ergonomiche per garantire la mas-

sima comodità durante la navigazione e le soste. Il tutto 

integrato con un layout pensato per sfruttare al meglio gli 

spazi, con una grande cabina ariosa, che può essere anche 

divisa da una porta interna, una comoda dinette interna 

con tavolo a scomparsa e la possibilità di avere anche una 

comoda cucina, e una organizzatissima zona breakfast . 

Ampie zone prendisole a prua e a poppa, garantiscono 

lunghe giornate di piacevoli tintarelle e momenti spen-

sierati tra amici. 

Un  pozzetto ben protetto,dotato di cooking place, con 

lavandino, piastra ad induzione e frigo esterno, oltre 

che mobile storage un secondo frigo o una macchina 

del ghiaccio a scelta del cliente, garantiscono un angolo 

perfetto per godere di una cena all’aperto anche in mare 

aperto.

Attention to design is also re�ected in the choice of acces-

sories. Every component, from navigation systems to inte-

rior furnishings, has been selected to ensure not only fun-

ctionality but also style and aesthetic harmony. Sauvage 

34 is equipped with the most modern onboard technolo-

gies: advanced navigation systems, a high-quality sound 

system, and ergonomic solutions to ensure maximum 

comfort during both navigation and stops. Everything is 

integrated into a layout designed to make the most of the 

space, featuring a large, airy cabin that can be divided by 

an internal door, a comfortable interior dinette with a re-

tractable table, and the option for a convenient kitchen 

and an organized breakfast area.  

Large sunbathing areas at the bow and stern ensure long, 

pleasant days of sunbathing and carefree moments with 

friends.  

A well-protected cockpit, equipped with a cooking area 

with a sink, induction hob, and external fridge, along with 

a storage unit that can hold a second fridge or an ice ma-

ker at the customer’s choice, ensures the perfect spot to 

enjoy a meal outdoors, even in open sea.

L’attention portée au design se re�ète également dans le 

choix des accessoires. Chaque composant, des systèmes 

de navigation au mobilier intérieur, a été choisi pour ga-

rantir non seulement la fonctionnalité, mais aussi le style 

et l’harmonie esthétique. Le Sauvage 34 est doté des te-

chnologies de bord les plus modernes : systèmes de navi-

gation avancés, un système audio de haute qualité et des 

solutions ergonomiques pour garantir un confort maximal 

pendant la navigation et les escales. Le tout est intégré 

dans un agencement conçu pour optimiser l’espace, avec 

une grande cabine aérée, qui peut également être divisée 

par une porte intérieure, un confortable coin repas in-

térieur avec table escamotable et la possibilité d’avoir une 

cuisine pratique et une zone petit-déjeuner organisée.  

De larges zones de bain de soleil à la proue et à la poupe 

garantissent de longues journées de bronzage agréable et 

des moments de détente entre amis.  

Un cockpit bien protégé, équipé d’une zone de cuisine 

avec évier, plaque à induction et réfrigérateur extérieur, 

ainsi qu’un meuble de rangement pouvant accueillir un 

deuxième réfrigérateur ou une machine à glaçons au 

choix du client, garantit un espace parfait pour pro�ter 

d’un dîner en plein air, même en haute mer.

La atención al diseño también se re�eja en la selección de 

los accesorios. Cada componente, desde los sistemas de na-

vegación hasta los muebles interiores, ha sido seleccionado 

para garantizar no solo funcionalidad, sino también estilo y 

armonía estética. El Sauvage 34 está equipado con las tec-

nologías más modernas a bordo: sistemas de navegación 

avanzados, un sistema de audio de alta calidad y soluciones 

ergonómicas para garantizar la máxima comodidad tanto 

durante la navegación como en los momentos de descan-

so. Todo esto está integrado en un diseño que aprovecha 

al máximo los espacios, con una amplia cabina aireada que 

puede dividirse con una puerta interior, una cómoda di-

nette interior con mesa escamoteable, y la opción de una 

cocina funcional y una zona de desayuno bien organizada.  

Amplias zonas para tomar el sol en la proa y la popa ase-

guran largos días de bronceado placentero y momentos de 

relajación con amigos.  

Una cabina bien protegida, equipada con una zona de co-

cina con fregadero, placa de inducción y frigorí�co exterior, 

además de un mueble de almacenamiento que puede con-

tener un segundo frigorí�co o una máquina de hielo según 

la elección del cliente, garantiza un espacio perfecto para 

disfrutar de una cena al aire libre incluso en alta mar.





Il progetto del Sauvage 34 porta l’impronta di chi è cre-

sciuto sulle barche, di chi conosce l’odore del mare e i 

venti che lo attraversano, e sa cosa rende un’imbarca-

zione non solo un mezzo per solcare le acque, ma una 

vera e propria estensione della propria passione. La bar-

ca non è solo un oggetto, ma un simbolo di libertà, una 

via per esprimere la propria connessione con il mare. Il 

Sauvage 34 è il ri�esso di tutto questo: un’imbarcazione 

costruita per chi vive il mare come una seconda casa, in 

cui ogni dettaglio, ogni materiale, ogni scelta è pensata 

per o�rire il massimo a chi, come il suo creatore, ha il 

mare nelle vene.

The Sauvage 34 project bears the mark of those who 

have grown up on boats, of those who know the smell 

of the sea and the winds that blow across it, and un-

derstand what makes a boat not just a means to sail 

the waters but a true extension of their passion. A boat 

is not just an object, but a symbol of freedom, a way 

to express one’s connection with the sea. Sauvage 34 

re�ects all of this: a boat built for those who live the sea 

as their second home, where every detail, every mate-

rial, and every choice is designed to o�er the best for 

those who, like its creator, have the sea in their veins.

Le projet du Sauvage 34 porte l’empreinte de ceux qui 

ont grandi sur des bateaux, de ceux qui connaissent l’o-

deur de la mer et les vents qui la traversent, et savent ce 

qui fait qu’un bateau n’est pas seulement un moyen de 

traverser les eaux, mais une véritable extension de leur 

passion. Le bateau n’est pas seulement un objet, mais un 

symbole de liberté, un moyen d’exprimer sa connexion 

avec la mer. Le Sauvage 34 re�ète tout cela : un bate-

au construit pour ceux qui vivent la mer comme une 

seconde maison, où chaque détail, chaque matériau et 

chaque choix est pensé pour o�rir le meilleur à ceux qui, 

comme son créateur, ont la mer dans les veines.

El proyecto del Sauvage 34 lleva la impronta de aquel-

los que han crecido en barcos, de quienes conocen el 

olor del mar y los vientos que lo atraviesan, y saben qué 

convierte a una embarcación en algo más que un me-

dio para navegar, sino en una verdadera extensión de 

su pasión. Un barco no es solo un objeto, sino un símb-

olo de libertad, una forma de expresar la conexión con 

el mar. El Sauvage 34 re�eja todo esto: una embarca-

ción construida para quienes viven el mar como su se-

gundo hogar, donde cada detalle, cada material y cada 

elección están diseñados para ofrecer lo mejor a aquel-

los que, como su creador, llevan el mar en sus venas.





CARATTERISTICHE TECNICHE - Technical details
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